






















































































































INSTRUMENTOS ADMINISTRATIVOS FUNDAMENTALES 343 

Sección 7 del Artículo V, no se tomará en cuenta, a no ser que el país 
miembro haya hecho ya otras deducciones por concepto de cualquiera de 
tales tenencias, ningún aumento de esas reservas monetarias que se deba 
a tenencias de monedas que, habiendo sido inconvertibles anteriormente, 
hayan llegado a ser convertibles durante el año, ni a tenencias que pro­
vengan de préstamos a largo o a mediano plazo, concertados durante el 
año, ni a tenencias que hayan sido transferidas o apartadas para el pago 
de un préstamo en el año subsiguiente. 

4. En el caso de países miembros cuyos territorios metropolitanos ha­
yan sido ocupados por el enemigo, el oro que se extraiga de minas si­
tuadas dentro de sus territorios metropolitanos dentro de los cinco años 
posteriores a la entrada en vigor de este Convenio no se incluirá en el 
cómputo de sus reservas monetarias o del aumento que éstas hayan expe­
rimentado. 

5. Al calcular las reservas monetarias y el aumento que éstas hayan
experimentado durante un ejercicio cualquiera a los efectos de los apar­
tados b) y e) de la Sección 7 del Artículo V, el Fondo podrá decidir a 
su discreción, y a solicitud de un país miembro, que se harán deducciones 
por las obligaciones pendientes como resultado de transacciones efectua­
das entre países miembros, conforme a un sistema recíproco en virtud del 
cual un país miembro haya convenido cambiar a presentación su moneda 
por la moneda del otro país miembro hasta una cantidad máxima y de 
acuerdo con condiciones que exigen la reversión de cada una de esas 
transacciones dentro de un período dado, que no habrá de exceder de 
nueve meses. 

6. Al calcular las reservas monetarias y el aumento que éstas hayan
experimentado durante el año a los efectos de los apartados b) y e) de 
la Sección 7 del Artículo V, se aplicará el apartado e) del Artículo XIX, 
con la salvedad de que la siguiente disposición se aplicará al final del 
ejercicio en caso de que dicha disposición hubiese estado en vigor al prin­
cipio de dicho ejercicio: 

Las reservas monetarias de un país miembro se calcularán dedu­
ciendo de sus tenencias centrales las obligaciones monetarias a favor 
de tesorerías, bancos centrales, fondos de estabilización o de otros or­
ganismos fiscales semejantes de otros países miembros o no miembros 
especificados en el apartado d) que antecede, más las obligaciones 
similares a favor de otras instituciones oficiales y de otros bancos 
existentes en los territorios de países miembros o no miembros especi­
ficados en el apartado d) que antecede. A estas tenencias netas se agre­
garán las sumas que se consideren ser tenencias oficiales netas de 
otras instituciones oficiales y de otros bancos, conforme a lo dispuesto 
en el anterior apartado e). 
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344 LUIS MIGUEL PÍAZ 

Elección de Directores Ejecutivos 

l. La elección de los directores ejecutivos electivos se hará por vota­
ción de los gobernadores que estén facultados para votar de acuerdo con 
las disposiciones de los incisos iii) y iv) del apartado 'b) de la Sección 3 
del Artículo XII. 

2. En la votación para los cinco directores que hayan de ser elegidos
conforme al inciso iii) del apartado b) de la Sección 3 del Artículo XII, 
cada gobernador facultado para votar deberá emitir a favor de una sola 
persona todos los votos a que tenga derecho según el apartado a) de la 
Sección 5 del Artículo XII. Serán elegidos directores las cinco personas 
que recibieren el mayor número de votos, pero no se considerará electa 
ninguna persona que obtuviere menos del diecinueve por ciento del nú­
mero total de votos ( votos hábiles) que pudieran emitirse. 

3. Si en la primera votación no resultaren electas cinco personas, se
efectuará una segunda votación en la que no podrá ser candidato la per­
sona que recibió el número menor de votos, y en la que votarán única­
mente: a) los gobernadores que en la primera votación votaron a favor 
de una persona que no resultó electa, y b) los gobernadores cuyos votos a 
favor de una persona electa se consideren que, conforme a lo previsto 
en el párrafo 4 siguiente, han elevado el número de votos emitidos a 
favor de esa persona por encima del veinte por ciento del total de los 
votos que pudieran emitirse para la elección. 

4. Al determinar si los votos emitidos por un gobernador han elevado
el total emitido a favor de una persona por encima del veinte por ciento 
de los votos que pudieran emitirse para la elección, se considerará que ese 
veinte por ciento incluye, primeramente, los votos del gobernador que haya 
emitido el mayor número de votos a favor de dicha persona; después los 
votos del gobernador que le siga en cuanto al número de votos emitidos, y 
así sucesivamente hasta llegar al veinte por ciento. 

5. Todo gobernador cuyos votos deban computarse en parte para
elevar el total emitido a favor de una persona por encima del diecinueve 
por ciento, se considerará que ha emitido todos sus votos a favor de dicha 
persona, incluso si por esa razón el total de votos a favor de dicha per­
sona excediera del veinte por ciento. 

6. Si después de la segunda votación no resultaren electas cinco per�o­
nas, se efectuarán nuevas votaciones de acuerdo con las mismas bases 
hasta que resulten elegidas cinco personas, con la salvedad de que una 
vez electas cuatro personas, la quinta podrá ser elegida por simple mayoría 
de los votos restantes y se considerará que ha sido electa por la totali­
dad de dichos votos. 

7. Los directores que han de ser elegidos por las Repúblicas america­
nas de acuerdo con las disposiciones del inciso iv) del apartado b) de la 
Sección 3 del Artículo XII, lo serán en la forma siguiente: 
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a) Cada uno de los directores será elegido por separado.
b) Al elegir al primer director, cada gobernador que represente a una

República americana facultada para participar en la elección, emi­
tirá todos los votos que le correspondan a favor de una sola perso­
na. Resultará electa la persona que reciba el mayor número de
votos, a condición de que haya obtenido no menos del cuarenta
y cinco por ciento de la totalidad de los votos.

c) Si en la primera votación no resultare electa persona alguna se
efectuarán nuevas votaciones, en cada una de las cuales quedará
eliminada la persona que reciba el menor número de votos, hasta
que una persona reciba un número de votos suficiente para ser
elegida conforme a lo dispuesto en el apartado b) anterior.

d) Los gobernadores cuyos votos hubiesen contribuido a la elección
del primer director no tomarán parte en la elección del segundo.

e) Las personas que no resulten electas en la primera elección, no
serán inelegibles para el cargo del segundo director.

f) Para la elección del segundo director se requerirá la mayoría de
los votos que puedan emitirse. Si en la primera votación ninguna
persona obtuviere mayoría se efectuarán nuevas votaciones, en cada
una de las cuales quedará eliminada la persona que haya obtenido,
el menor número de votos, hasta que alguna persona obtenga ma­
yoría.

g) Se considerará que el segundo director ha sido elegido por la to­
talidad de los votos que pudieran haberse emitido en la votación
que determinó su elección.

Liquidación de Cuentas con Países lvfiembros que se Retiren 

l. El Fondo estará obligado a devolver al país miembro que se retire
una cantidad igual a su cuota, más cualesquiera otras cantidades que el 
Fondo le adeude, menos cualesquiera cantidades que dicho país miembro, 
adeude al Fondo, incluyendo los cargos que se devenguen después de la 
fecha de su retiro; pero no se efectuará ningún pago sino hasta seis meses. 
después de la fecha de retiro. Los pagos se harán en la moneda del país 
miembro que se retira. 

2. Si las tenencias del Fondo en la moneda del país miembro que se
retire no fueren suficientes para pagar la cantidad neta que el Fondo 
le adeude, el saldo se pagará en oro, o en cualquier forma que se acuerde. 
Si el Fondo y el país miembro que se retire no llegaren a un acuerdo 
dentro de seis meses a partir de la fecha del retiro, la moneda en cues­
tión en poder del Fondo se entregará inmediatamente al país miembro 
que se ha retirado. Cualquier saldo que se adeude se pagará en diez 
plazos semestrales en el curso de los cinco años siguientes. Cada uno de· 
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estos plazos se pagará, a opción del Fondo, bien en la moneda del país 
miembro retirado, adquirida después del retiro de éste, o bien en oro. 

3. Si el Fondo dejare de satisfacer cualquiera de los plazos a que
está obligado de acuerdo con los apartados precedentes, el país miembro 
que se hubiese retirado tendrá derecho a exigir al Fondo el pago de 
dichos plazos en cualquier otra moneda que el Fondo tenga en su poder, 
excepto aquellas que hayan sido declaradas escasas según la Secci6n 3 
del Artículo VII. 

4. Si las tenencias del Fondo en la moneda de un país miembro que
se retire excedieren de la cantidad debida a éste, y si dentro de seis meses 
a partir de la fecha del retiro no se hubiere llegado a un acuerdo en 
cuanto al modo de liquidar las cuentas, el país que se retire del Fondo 
estará obligado a redimir en oro dicho exceso de su moneda, o, si lo 
prefiriese, en las monedas de países miembros que a la fecha de la reden­
ción sean convertibles. La redención se hará a la paridad en vigor en la 
fecha en que el país retire del Fondo. El país que se retire completará 
la redenci6n dentro de cinco años a partir de la fecha de su retiro, o 
dentro de un plazo mayor que podrá fijar el Fondo, pero no estará obli­
gado a redimir en cada semestre más de una décima parte del exceso 
de las tenencias de su moneda que el Fondo haya tenido en su poder en 
la fecha del retiro, más las adquisiciones posteriores de su moneda efec­
tuadas durante dicho semestre. Si el país que se retire no cumpliere esta 
obligación, el Fondo podrá liquidar en cualquier mercado, en forma or­
denada, la cantidad de moneda que debió haberse redimido. 

5. Todo país miembro que deseare obtener la moneda de un país
que se haya retirado la adquirirá comprándola al Fondo, en la medida 
en que aquel país miembro tenga acceso a los recursos del Fondo, y en 
que dicha moneda se halle disponible de conformidad con el párrafo 4 
precedente. 

6. El país miembro que se retire garantiza que la moneda de que
se dispusiere conforme a los párrafos 4 y 5 anteriores podrá ser utilizada 
sin restricción alguna y en cualquier momento para la compra de mer­
cancías o para el pago de cantidades que se adeuden a él o a personas 
en sus territorios. Dicho país compensará al Fondo por cualquier pér­
dida que resultare en razón de la diferencia entre el valor par de su 
moneda en la fecha del retiro y el valor obtenido por el Fondo al dispo­
ner de ella de acuerdo con los párrafos 4 y 5 precedentes. 

7. En caso de disolución del Fondo de acuerdo con la Sección 2 del
Artículo XVI, dentro de seis meses a partir de la fecha del retiro de 
un país país miembro, la cuenta entre el Fondo y el Gobierno de dicho 
país se liquidará de acuerdo con la Sección 2 del Artículo XVI y el 
Anexo E. 
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ANEXO E 

PROCEDIMIENTO PARA EFECTUAR LA LIQUIDACIÓN 

l. En caso de liquidación tendrán prioridad en la distribución del
activo del Fondo las obligaciones contraídas por éste que no sean por con­
cepto del reembolso de suscripciones. Para satisfacer cada una de dichas 
obligaciones, el Fondo empleará su activo en el orden siguiente: 

a) la moneda en que sea pagadera la obligación;
b) oro;
e) todas las demás monedas en proporción, hasta el grado en que

sea posible, a las cuotas de los países miembros.

2. Una vez pagadas las obligaciones del Fondo de acuerdo con el
párrafo 1 anterior, el remanente de su activo se distribuirá y asignará 
de la manera siguiente: 

a) El Fondo distribuirá sus tenencias de oro entre los países miem­
bros de cuyas monedas el Fondo tenga en su poder un monto in­
ferior en sus cuotas. Estos países miembros recibirán el oro así
distribuido en proporción a la cantidad en que sus cuotas excedan
de las tenencias de sus monedas que se encuentren en poder del
Fondo.

b) El Fondo entregará a cada país miembro la mitad de sus tenen­
cias en la moneda de éste, pero esta entrega no podrá exceder del
cincuenta por ciento de la cuota de un país.

e) El Fondo prorrateará el resto de sus tenencias de cada moneda
entre todos los países miembros según las cantidades que se adeu­
den a cada uno de ellos después de efectuadas las distribuciones
previstas en los apartados a) y b) anteriores.

3. Cada país miembro redimirá las tenencias de su moneda que
hubiesen sido prorrateadas entre los otros países miembros conforme al 
apartado e) del párrafo 2 anterior, y convendrá con el Fondo, dentro 
de los tres meses siguientes al acuerdo de disolución, la forma en que 
ha de procederse ordenadamente a dicha redención. 

4·. Si después de transcurrido el plazo de tres meses mencionado en 
el párrafo 3 anterior un país miembro no llegase a un acuerdo con el 
Fondo, éste empleará las monedas de los otros países miembros, asignadas 
a dicho país conforme al apartado e) del párrafo 2 anterior, para redi­
mir la moneda de este país asignada a los otros países miembros. Las 
monedas asignadas a un país miembro con el cual no se haya llegado a 
un acuerdo se emplearán, en lo posible, para redimir su moneda asignada 
a todo país miembro que haya concluido un acuerdo con el Fondo con­
forme al párrafo 3 anterior. 
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5. Si un país miembro hubiere llegado a un acuerdo con el Fondo
conforme al párrafo 3 anterior, el Fondo empleará las monedas de los 
otros países miembros asignadas a aquél conforme al apartado e) del párra­
fo 2 anterior, para redimir la moneda de dicho país miembro asignada 
a les otros países miembros que hubiesen concluido un acuerdo con el 
Fondo conforme al párrafo 3 anterior. Cada cantidad así redimida lo será 
en la moneda del país miembro al cual dicha moneda hubiese sido 
asignada. 

6. Una vez cumplido lo dispuesto en los párrafos anteriores, el Fondo
pagará a cada país miembro el resto de las monedas que aún mantenga 
por su cuenta. 

7. Todo país miembro cuya moneda haya sido distribuida entre otros
países miembros conforme al párrafo 6 anterior, redimirá dicha moneda 
en oro o, si lo prefiere, en la moneda del país miembro que solicite la 
redención o en cualquier otra forma que ambos convengan. Si 'los países 
miembros interesados no convinieren otra cosa, el país miembro que deba 
efectuar la redención la completará drntro de los cinco años siguientes 
a la fecha de la distribución, pero no se le exigirá que redima en ningún 
plazo semestral más de una décima parte de la cantidad distribuida a 
cada uno de los demás países miembros. Si el país miembro no cumplie­
re esta obligación, la cantidad de moneda que debió redimir podrá Ii­
,quidarse de manera ordenada en cualquier mercado. 

8. Todo país miembro cuya moneda haya sido distribuida entre otros
países miembros conforme al párrafo 6 anterior, garantiza que dicha mo­
neda podrá ser utilizada sin restricción alguna y en todo momento para 
la compra de bienes o para el pago de cantidades que se adeuden a

dicho país o a personas en sus territorios. Todo país miembro que haya 
contraído esa obligación conviene en resarcir a otros países miembros 
cualquier pérdida que resultare de la diferencia entre el valor par de su 
moneda en la fecha del acuerdo de disolución del Fondo, y el valor obte­
nido por esos países miembros al enajenar dicha moneda. 

ANEXO F 

DESIGNACIÓN 

Durante el primer período básico regirán para la designación de par­
ticipantes las siguientes normas: 

a} La designación de participantes a que se refiere el inciso i) del
apartado a) de la Sección 5 del Artículo XXV, se hará por canti­
dades tales que contribuyan a que se logre gradualmente la igualdad
en las relaciones entre sus tenencias de derechos especiales de
giro en exceso de sus asignaciones acumulativas netas y sus tenen­
cias oficiales en oro y divisas.
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b} La fórmula que se empleará para llevar a cabo lo dispuesto en el
apartado a) que antecede, será tal que la designación de partici­
pantes se haga:

i) en proporción a sus tenencias oficiales en oro y divisas en caso
de que las relaciones a que se refiere el apartado a) anterior
sean iguales; y

ii) en forma tal que se vaya reduciendo gradualmente la diferen­
cia que exista entre las relaciones a que se refiere el apartado
a) que sean bajas y las que sean altas.

ANEXO G 

RECONSTITUCIÓN 

l. Durante el primer período básico regirán para la reconstitución
las siguientes normas: 

a) i) Todo participante utilizará y reconstituirá sus tenencias de
derechos especiales de giro en forma tal que, cinco años des­
pués de la primera asignación y al cierre de cada trimestre 
civil subsiguiente, el promedio de sus tenencias totales diarias 
de derechos especiales de giro durante el período de cinco 
años más reciente no sea inferior al treinta por ciento del 
promedio de su asignación acumulativa neta diaria de dere­
chos especiales de giro durante el mismo período. 

ii) Dos años después de la primera asignación y al cierre de cada
mes civil subsiguiente, el Fondo efectuará cómputos en cuanto
a cada participante a fin de determinar si éste va a necesitar
o no adquirir derechos especiales de giro, y en qué medida
necesitará hacerlo entre la fecha del cómputo y la expira­
ción de cualquier período de cinco años, a fin de poder
cumplir el requisito previsto en el inciso i) del apartado a)
anterior. El Fondo adoptará disposiciones reglamentarias en
lo que respecta a las bases conforme a las cuales habrán de
hacerse estos ' cómputos y asimismo respecto al momento en
que se hará la designación de los participantes según el inciso
ii) del apartado a) de la Sección 5 del Artículo XXV a fin
fin de ayudarles a cumplir el requisito estipulado en el inciso
i) del apartado a} que antecede.

iii) El Fondo enviará una notificación especial al participante
cuando los cómputos a que se refiere el inciso ii) del apar­
tado a} anterior indiquen que no es probable que dicho par­
ticipante pueda cumplir con el requisito previsto en el inciso
i) del apartado a) a menos que cese de utilizar los derechos
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especiales de giro durante el resto del período abarcado por 
el cómputo efectuado según el inciso ii) del apartado a) 
anterior. 

iu) Todo participante que necesite adquirir derechos especiales 
de giro a fin de cumplir esa obligación estará obligado y fa­
cultado para obtenerlos, a su opción, a cambio de oro o 
moneda aceptable para el Fondo, mediante una transacción 
que efectúe a través de la Cuenta General. Si no pudiese 
obtener de este modo suficientes derechos especiales de giro 
para cumplir dicha obligación, el participante estará obli­
gado y facultado para adquirirlos del participante que el 
Fondo especifique a cambio de moneda convertible de hecho. 

b) Todo participante deberá tener debidamente en cuenta la conve­
niencia de ir logrando gradualmente una relación equilibrada
entre sus tenencias de derechos especiales de giro y de oro y divisas
y su posición de reservas en el Fondo.

2. En caso de que un participante dejare de cumplir las normas sobre
reconstitución, el Fondo determinará si las circunstancias justifican o no 
decretar la suspensión prevista en el apartado b) de la Sección 2 del 
Artículo XXIX. 

ANEXO H 

TERMINACIÓN DE LA PARTICIPACIÓN 

l. Si la obligación que quedase pendiente después de efectuada la
compensación a que se refiere el apartado b) de la Sección 2 del Artículo 
XXX fuese a favor del participante que se retira, y si dentro del período 
de los seis meses siguientes a la fecha de la terminación de su participa­
ción no se hubiese llegado a un acuerdo de liquidación entre el Fondo 
y dicho participante, aquél redimirá el correspondiente saldo de derechos 
especiales de giro en plazos semestrales iguales dentro de cinco años, a 
lo sumo, a contar de la fecha de la terminación. El Fondo redimirá dicho 
saldo pendiente a su opción, ya sea a) pagandó al participante que se 
retire las cantidades que le proporcionen los demás participantes según 
lo dispuesto en la Sección 5 del Artículo XXX, o b), permitiendo que 
dicho participante utilice sus derechos especiales de giro para obtener 
del participante que el Fondo especifique, de la Cuenta General o de 
cualquier otro tenedor, su propia moneda o moneda convertible de hecho. 

2. Si la obligación que quedase pendiente después de efectuada la
compensación a que se refiere el apartado b) de la Sección 2 del Artículo 
XXX fuese a favor del Fondo, y dentro del período de los seis meses 
siguientes a la fecha de la terminación no se hubiese llegado a un acuerdo 
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de liquidación, el participante que se retire liquidará dicha obligación 
en plazos semestrales iguales dentro del término de tres años a contar 
de la fecha de la terminación o de un término mayor que fije el Fondo. 
El participante que se retire liquidará dicha obligación, según el Fon­
do determine, ya sea a) pagando al Fondo en moneda convertible de 
hecho o en oro a elección de dicho participante, o b) obteniendo de la 
Cuenta General o mediante acuerdo con el participante que el Fondo 
especifique o de cualquier otro tenedor, derechos especiales de giro de 
conformidad con la Sección 6 del Artículo XXX, y compensando esos 
derechos contra el plazo adeudado. 

3. Los plazos a que se refieren los párrafos 1 y 2 que anteceden
vencerán seis meses después de la fecha de la terminación, y a partir de 
entonces a intervalos semestrales. 

4. En caso de que dentro de los seis meses siguientes a la fecha en
que un participante dé por terminada su participación se procediere a 
la liquidación de la Cuenta Especial de Giro de conformidad con lo que 
previene el Artículo XXXI, la liquidación entre el Fondo y dicho par­
ticipante se hará con arreglo a lo dispuesto en el Artículo XXXI y el 
Anexo I. 

ANEXO I 

PROCEDIMIENTO PARA EFECTUAR LA LIQUIDACIÓN DE LA 
CUENTA ESPECIAL DE GIRO 

l. En caso de liquidación de la Cuenta Especial de Giro los parti­
cipantes liquidarán las obligaciones que tuvieren pendientes con el Fondo 
en diez plazos semestrales, o en el plazo mayor que el Fondo decida 
que es necesario, en moneda convertible de hecho y en las monedas de 
participantes que posean derechos especiales de giro que hayan de redi­
mirse en cualquier plazo, en la medida de la redención, y según el 
Fondo determine. El pago del primer plazo semestral se efectuará a los 
seis meses de acordada la liquidación de la Cuenta Especial de Giro. 

2. Si dentro de los seis meses siguientes a la fecha de la decisión de
liqudiar la Cuenta Especial de Giro se acordase disolver el Fondo, no se 
procederá a la liquidación de la Cuenta Especial de Giro sino hasta que 
las tenencias de derechos especiales de giro de la Cuenta General hayan 
sido distribuidas conforme a la regla siguiente: 

Una vez efectuada la distribución que dispone el apartado a) del 
párrafo 2 del Anexo E, el Fondo prorrateará los derechos especiales 
de giro que posea en la Cuenta General entre todos los países miem­
bros que sean participantes, en proporción a las cantidades que se 
adeuden a cada uno de ellos después de efectuada la distribución 
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que prescribe el apartado a) del párrafo 2. A fin de determinar la 
cantidad adeudada a cada país miembro a efectos de proceder a 
la distribución del remanente de sus tenencias de cada moneda con­
forme al apartado e) del párrafo 2 del Anexo E, el Fondo deducirá 
la cantidad de derechos especiales de giro que haya distribuido con­
forme a esta regla. 

3. Con las cantidades que reciba de conformidad con el párrafo 1
que antecede el Fondo redimirá los derechos especiales de giro que po­
sean los tenedores, en la forma y orden siguientes: 

a) Los derechos especiales de giro pertenecientes a gobiernos de países
que hayan terminado su participación con más de seis meses de
antelación a la fecha en que la Junta de Gobernadores decida
liquidar la Cuenta Especial de Giro, se redimirán con arreglo a
las condiciones estipuladas en los acuerdos que se hubieren con­
venido conforme al Artículo XXX o al Anexo H.

b) Los derechos especiales de giro pertenecientes a tenedores que no
sean participantes se redimirán antes que los que pertenezcan a
participantes, y la redención se hará en proporción a la cantidad
que posea cada tenedor.

e) El Fondo determinará la proporción de los derechos especiales de
giro que posee cada participante en relación con su asignación
acumulativa neta. El Fondo redimirá primeramente los derechos
especiales de giro de los participantes que tengan la proporción
más elevada hasta que esa proporción se reduzca al nivel de la
inmediata inferior; el Fondo procederá entonces a redimir los de­
rechos especiales de giro que posean estos participantes de acuerdo
con sus asignaciones acumulativas netas, hasta que las proporcio­
nes queden reducidas al nivel de la que sea la tercera más elevada
en proporción, y así sucesivamente hasta que la cantidad disponible
para redención quede agotada.

4. Cualquier cantidad pagadera a un participante por concepto de
redención según el párrafo 3 que antecede se compensará contra cual­
quier cantidad que se deba pagar según el párrafo 1 de este Anexo. 

5. Durante la liquidación, el Fondo pagará intereses sobre la canti­
dad de derechos especiales de giro que posea cada tenedor, y cada par­
ticipante pagará cargos sobre la asignación acumulativa neta de los 
derechos especiales de giro que haya recibido menos cualquier pago efec­
tuado según el anterior párrafo l. Las tasas de interés, los cargos, y el 
momento del pago serán fijados por el Fondo. Los pagos de intereses 
y de cargos se harán en derechos especiales de giro en la medida de lo 
posible. El participante que no posea suficientes derechos especiales de 
giro para satisfacer cualquier cargo, efectuará el pago en oro o en la 
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moneda que el Fondo especifique. Los derechos especiales de giro que 
hayan sido recibidos en pago de cargos y cuyo monto se necesite para 
hacer frente a gastos administrativos, no se aplicarán al pago de intere­
ses, sino que se transferirán al Fondo y serán redimidos en primer término 
con las monedas que el Fondo emplee para atender sus gastos. 

6. Mientras un participante se encuentre en mora en relación con
cualquiera de los pagos que estipulan los párrafos 1 ó 5 que anteceden, 
no se le pagará cantidad alguna con arreglo a los párrafos 2 ó 5 que 
anteceden. 

7. Si después de efectuados los pagos definitivos a los participantes
resultare que los que no se encuentran en mora no poseen derechos espe­
ciales de giro en proporción igual a su asignación acumulativa neta, los 
participantes que posean una proporción menor comprarán a los que po­
sean una proporción mayor los montos que procedan conforme a los 
arreglos que el Fondo efectúe, de modo de hacer que la proporción 
de sus tenencias de derechos especiales de giro resulte igual. Todo par­
ticipante que se encuentre en mora pagará en su propia moneda al Fondo 
una cantidad igual a la cantidad que adeude. Las monedas que el Fon­
do reciba por este concepto y cualquier derecho residual los distribuirá en­
tre los participantes en proporción al monto de los derechos especiales de 
giro que posea cada uno de ellos y esos derechos especiales de giro serán 
cancelados. El Fondo procederá entonces a cerrar la contabilidad de la 
Cuenta Especial de Giro, y cesarái;i. todas las obligaciones del Fondo que 
se originen en la asignación de derechos especiales de giro y la adminis­
tración de la Cuenta Especial de Giro. 

8. Cada participante cuya moneda haya sido distribuida entre otros
participantes con arreglo al procedimiento establecido en este Anexo, 
garantiza que dicha moneda podrá ser utilizada sin restricción alguna y 
en todo momento para la compra de bienes o para el pago de cantidades 
que se adeuden a dicho participante o a personas en sus territorios. Todo 
participante que haya contraído esa obligación conviene en resarcir a los 
demás participantes cualquier pérdida que resultare de la diferencia 
entre el valor al cual el Fondo haya distribuido la moneda de ese parti­
cipante conforme a este Anexo y el valor obtenido por dichos participan­
tes al enajenar dicha moneda. 
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